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Hrvatska knjižnica za slijepe

                                 Draškovićeva 80/1 (ulaz iz Šenoine 34/1) 

10000 Zagreb, Hrvatska
Tel:  01/64 44 041    Fax: 01/64 44 040

e-mail: hkzasl@hkzasl.hr
                                                Matični broj: 1494449  OIB:12091168733

IBAN: HR 44 23400091100206999

PRIJEDLOG PROGRAMA RADA HRVATSKE KNJIŽNICE ZA SLIJEPE ZA

                                                            2018. GODINU

Hrvatska knjižnica za slijepe:


- sama proizvodi svoj fond, pohranjuje ga i daje na korištenje


- brine o kulturnim, tehnološkim i društvenim potrebama osoba koje ne čitaju standardni tisak


- djeluje na popularizaciji usluga u svrhu detekcije potencijalnih članova, kao i na prisutnosti i prepoznatljivosti rada Knjižnice na lokalnoj, nacionalnoj i međunarodnoj razini


- prati razvoj tehnologije te međunarodne trendove produkcije i podrške, kao i standarde vezane uz usluge namijenjene osobama koje ne čitaju standardni tisak


- zagovara Brailleovo pismo kao temelj pismenosti korisničke jezgre odnosno slijepih osoba


- podsjeća javnost na potrebe i prava čitatelja kojima standardni tisak nije standard


Poslove, usluge i aktivnosti Knjižnice predviđene za 2018. godinu podijelit ćemo po odjelima Knjižnice. 
Odjel za posudbu

Korisnička populacija i usluge

Osim slijepih i slabovidnih korisnika, među članovima Hrvatske knjižnice za slijepe sve je veći broj učenika s poteškoćama čitanja, te osoba s motoričkim oštećenjima. Rastući broj učenika s poteškoćama čitanja, ADHD-om te disleksijom koji se učlanjuju u knjižnicu direktno utječe i na produkciju knjižničnog fonda, te iziskuje širenje kapaciteta što se cirkulacije građe tiče kao i inovacije u korištenju fonda.
Novi korisnici se učlanjuju direktnim dolaskom, poštom i elektronskom poštom. Osim popunjene pristupnice, svaki je novi član dužan priložiti dokument iz kojeg se zaključuje da je riječ o osobi koja ne može čitati standardni tisak.  


Otvaranje knjižnica za slijepe prema različitim tipovima korisnika koji iz nekog razloga ne mogu čitati standardni tisak ne znači zanemarivanje korisničke jezgre i temelja. Nove usluge namijenjene su svim članovima. 


Hrvatska knjižnica za slijepe je na proljeće 2015. godine pokrenula uslugu „e-knjige“ sa svrhom direktnog preuzimanja zvučnih knjiga s internetske stranice. Sve se veći broj članova odlučuje za tu opciju. Roditelje novoupisanih učenika s poteškoćama čitanja se prije svega upućuje upravo na tu uslugu radi praktičnosti ali i rasterećenja usluge standardne posudbe. Korisnici u prosjeku preuzmu oko 30 naslova dnevno. 


Nakon što je uspješno izrađen softver za planiranu ulugu bespovratnog slanja CD-a, oblik posudbe koji u srodnim knjižnicama u svijetu postoji već desetak godina, od te se usluge, najavljene za 2017. godinu, do daljnjeg odustalo.  Iako bi ova usluga rasteretila posudbeni odjel od manipulativnog rada i oslobodila kapacitet, za sada je financijski i ekološki neizvediva. 
Obe usluge razvijane su u suradnji s tvrtkom Point iz Varaždina u okviru knjižničnog softvera Metelwin. 

Velik dio posudbe zvučnog fonda i dalje se vrši na odavno uspostavljen način, poštom, na oko 60 korisničkih adresa dnevno u Hrvatskoj i u inozemstvu, 2-3 naslova po pošiljci uz povratak na adresu Knjižnice.
Posudba knjižnog fonda na brajici vrši se također poštom, u povratnom (tvrdoukoričeni primjerci) i bespovratnom obliku (tiskanje brajice na zahtjev) korisnicima knjižnice u Hrvatskoj i u inozemstvu.
Dostava knjiga automobilom korisnicima knjižnice na kućne adrese, učeničke i domove umirovljenika jednom tjedno na telefonski poziv za područje Zagreba i Zagrebačke županije (20-ak osoba).
Obrada knjižne građe i informacije o fondu
- Obavljanje poslova inventarizacije, katalogizacije, klasifikacije i prezentacije novog knjižnog fonda u svim formatima 
- Stavljanje novih naslova knjiga  u Daisy i XML formatu na web poslužitelj knjižnice 

   zbog aktivacije usluge preuzimanja e- knjiga

- Popravljanje i otpis starog, oštećenog i izgubljenog fonda 

- Nabava i dorada ambalaže za slanje zvučnih knjiga i knjiga na brajici

- Objavljivanje popisa novih knjiga u zvučnim časopisima i časopisima na brajici 

- Ažuriranje popisa novih naslova  na mrežnoj stranici knjižnice

- Pretraživanje i rezervacije knjiga putem interneta

- Distribucija zvučnih časopisa i časopisa na brajici svim pretplatnicima

- Objavljivanje informacija iz rada knjižnice na mrežnoj stranici knjižnice i na Facebooku
- Ažuriranje baze podataka o korisnicima knjižnice

- ostvarivanje razmjene knjiga i podataka pomoću međunarodne platforme Tiger pri ABC konzorciju (Accessible Books Consortium) u sklopu WIPO-a (World intellectual property organization)
- ostvarivanje razmjene knjiga i podataka s Bibliotekom slijepih Crne Gore

Obrazovni, kulturno-umjetnički i popularno znanstveni programi

- Nastavak uključenosti u nacionalnu kampanju "I ja želim čitati!" - cilj je ove kampanje informirati i educirati javnost te ju učiniti osjetljivom za problematiku osoba s teškoćama čitanja i disleksijom
- Kontinuirane izložbe radova korisnika i suradnika knjižnice u prostoru Knjižnice

- Obilježavanje manifestacije Noć knjige, uz predavanja, tekstove poznatih autora čitat će  

   korisnici knjižnice i gosti, književnici, glumci, spikeri
- Obilježavanje Međunarodnog dana pismenosti

   8. rujna predstavit ćemo taktilnu slikovnicu i na taj način promovirati značenje pismenosti    

   slijepih osoba od najranije dobi  

- Obilježavanje Međunarodnog dana slijepih osoba

   15. listopada organizirat će se edukativna posjeta učenika osnovne škole knjižnici te 

   će se učenici upoznati sa odjelima, aktivnostima knjižnice, uslugama i knjižnim fondom 

   i radom slijepih zaposlenika

- Obilježavanje Mjeseca hrvatske knjige čitavim nizom aktivnosti - Dan besplatnog upisa

   u knjižnicu, predstavljanje slijepih autora, predstava za djecu, predavanje

 - Obilježavanje Dana invalida 

    3. prosinca Međunarodni dan invalida obilježit će se u knjižnici prigodnom 
 - Organiziranje državnog natjecanja u brzom i izražajnom čitanju brajice sa svrhom    

    popularizacije Brailleovog pisma među slijepima te razvijanja pismenosti;

    nakon natjecanja po udrugama slijepih održat će se državno natjecanje u  izražajnosti i   

    brzini čitanja Brailleovog pisma u kategoriji učenika i odraslih     

  - Književna poslijepodneva- održavanje književnih tribina sa gostima, poznati    

     književnik/književnica, putopisac, pjesnik, prozaik, znanstvenik

-  Uključivanje domaćih  autora u interpretaciju zvučnog izdanja njihovih književnih      

    ostvarenja (interpretacija djela u zvučnom izdanju knjige od strane samog autora dobar je        

    način za uspostavljanje veze autor – čitatelj ), angažirat će se tri autora

-  Predstavljanje djela slijepih autora: u sklopu književnih večeri korisnicima će se svojim  

    djelima predstaviti tri slijepa autora

-  Održavanje radionica:  poduka Brailleovog pisma učenicima redovne osnovne škole

    podrazumijeva upoznavanje s osnovama hrvatske brajice, djece 3. ili 4. razreda osnovne        

    škole, kao  i pristup i kontakt slijepoj osobi

-  Organiziranje kviza znanja:  kvizu mogu pristupiti slijepe i slabovidne osobe  starije od 15   

    godina, a natjecat će se ekipno u poznavanju opće kulture iz  područja književnosti,     

    umjetnosti, geografije, glazbe, tehničkih  i medicinskih znanosti i slično

 - Organizacija edukativno – informativnih posjeta knjižnici učenika osnovnih i srednjih škola 

-  Održavanje tematskih predavanja znanstvenika, akademika,liječnika

-  Organiziranje taktilnih i drugih izložbi radova slijepih i drugih autora; izložbe likovnih    

    radova djece Centra Vinko Bek, individualne izložbe osoba s invaliditetom, radovi koji

    su nastali kao rezultat raznih radionica

-  Organiziranje koncerata klasične glazbe, dva koncerta 

 - Suradnja sa kazalištem slijepih i drugim manjim teatrima, održat će se

    jedna predstava

-  Podrška raznim humanitarnim akcijama- predavanjima liječnika,   

   tiskanjem i snimanjem promo materijala i/ili popularnih priručnika
Zasebni programi za čiju financijsku potporu smo aplicirali na natječaju Ministarstva kulture republike Hrvatske za 2018. godinu:
- "Čitateljski klub Hrvatske knjižnice za slijepe" redoviti susreti čitatelja s voditeljem uz  

    gostovanja hrvatskih  književnika
- "Podcast Hrvatske knjižnice za slijepe", oblik audio emitiranja putem interneta, zamišljen je kao hibrid između emisije i fanzina/biltena Knjižnice
- nagrada "Antun Lastrić" koja bi se svake godine u Mjesecu hrvatske knjige dodjeljivala pojedincu ili ustanovi koja je svojim radom na osobit način doprinijela kulturnom životu, obrazovanju i pismenosti slijepih osoba odnosno korisnika Hrvatske knjižnice za slijepe, te direktno ili indirektno utjecala na djelovanje same Knjižnice
- organiziranje jednodnevnog regionalnog međunarodnog savjetovanja o Ugovoru iz Marakeša, svibanj 2018. godine
 Ostale aktivnosti:

- Sudjelovanje na stručnim skupovima i savjetovanjima u zemlji i inozemstvu:

   1) u radu IFLA-ine Sekcije knjižnica za osobe kojima nije 

       dostupan  standardni tisak

   2) u radu  Komisije za knjižnične usluge za osobe s posebnim potrebama  

   3) u radu CSSU-a 

   4) Suradnja sa narodnim knjižnicama koje su implementirale knjižnične usluge za 

       slijepe i  slabovidne korisnike: radionice u svrhu promocije usluga knjižnice i primjeni     

       asistivnih tehnologija u svrhu samostalnog korištenja usluge e-knjige
   5) Suradnja sa Hrvatskim savezom slijepih 

   6) Suradnja sa udrugama slijepih

   7) Suradnja sa Centrima za obrazovanje slijepih 

   8) Suradnja sa Hrvatskom udrugom tiflopedagoga

   9) Suradnja sa srodnim institucijama na području bivše Jugoslavije (Biblioteka za slijepe u       

       Crnoj Gori, Biblioteka za slijepa i slabovidna lica u Bosni i Hercegovini, Biblioteka za   

       slijepe u Vojvodini) i u inozemstvu

 10) Suradnja sa Zagrebačkim knjižničarskim društvom i Hrvatskim knjižničarskim      

        društvom te u radnoj skupini ZKD biciklista u svrhu promocije knjižničarske profesije i 

        aktivnog življenja

- Kontinuirana promidžba rada knjižnice putem medija-  radija, TV-a, tiska, cultureneta 

- Promoviranje knjižničnih usluga posebice preuzimanja knjiga preko informativnih letaka, 

  prezentacija i  predavanja osobama sa disleksijom i ostalim teškoćama  i/ili nemogućnosti

  čitanja standardnog tiska

Odjel za proizvodnju zvučnih izdanja

-Realizacija izdavačkog programa snimanja i kopiranja zvučnih knjiga na CD-ima 

  u Daisy formatu poznatih svjetskih i hrvatskih autora lijepe književnosti te autora 

  s područja znanstveno popularne i stručne literature – 180 naslova 

- Pohrana originala zvučnih knjiga na tvrdi disk

- Prebacivanje originala zvučnih knjiga sa magnetofonskih vrpci u digitalni format

   te izrada digitalnih zvučnih kopija u Daisy formatu –  80 naslova

- Snimanje, kopiranje i distribucija zvučnih časopisa koje Knjižnica proizvodi, na CD-ima u  Daisy formatu
 Usluge snimanja, kopiranja i distribucije obavljat će se i za druge naručitelje:

      Hrvatski savez slijepih, Udrugu slijepih Zagreb, Tiflološki muzej, Centri za odgoj i     

      obrazovanje slijepih, narodne knjižnice, škole, ministarstva i sl.

Izrada nove mrežne stranice knjižnice.

Brajična tiskara i knjigovežnica

- Realizacija izdavačkog programa na brajici i u Daisy XML formatu te priprema u formatu   

   Duxbury u svrhu printanja na zahtjev
- Tiskanje kraćih laganijih tekstova za učenje brajice namijenjenih starijim osobama 

- Izrada udžbenika i priručnika za slijepe učenike u integraciji
- Izrada popularnih brošura s područja medicine 

- Tiskanje kraćih tekstova za osobne potrebe korisnika knjižnice 

-  Izrada knjiga u sveščićima popularnih domaćih i/ili stranih autora koje se ustupaju gratis 

    svim zainteresiranim korisnicima knjižnice sa svrhom popularizacije brajice

- Izrada popisa knjiga za korisnike knjižnice 

- Sudjelovanje u izradi taktilnih slikovnica za slijepu i slabovidnu djecu

- Izrada na brajici i distribucija časopisa :

  Mladost - za sve one koji se osjećaju mladim, s člancima iz sličnih časopisa  na     

                    standardnom tisku , dvomjesečnik
  Žena - s člancima iz časopisa na standardnom tisku za koje se smatra da tradicionalno  

               zanima žene, dvomjesečnik
  Šah - za slijepe ljubitelje šaha, sa šahovsim partijama, potezima i člancima prenijetim iz           

            časopisa na standardnom tisku i prilagođenim za čitatelje brajice , dvomjesečnik

Ostali poslovi: 
- Tiskanje kalendara na brajici

- Tiskanje katoličkog kalendara Danica na brajici

- Tiskanje priloga časopisu Žena (ljubavni roman, zbirka pripovijedaka, prigodni tekstovi) 

- Popravak knjiga na brajici

- Poslovi prijepisa na brajicu  i umnožavanja materijala obavljat će se i za druge naručitelje:

   (Hrvatski savez slijepih, udruge slijepih, Tiflološki muzej, centri za obrazovanje slijepih,    

   ministarstva i ostalo)

 - Suradnja na projektu obilježavanja brajicom ambalaže lijekova i ostalih  

    hrvatskih proizvoda

Suradnja odjela na doradi sinteze za hrvatski jezik u svrhu rasterećivanje produkcije knjiga i časopisa. 
                                                                               Ravnateljica







Jelena Lešaja
